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​ว่า​ไม่​หรือ​รู้​ เจ้า​ ว่า​รี​ะศอ​ อัลบ​อัฟฟาน​กับ​ถาม​มได้​มาิ​นอ​ ท่า​ม) ว่า​สลา​ฮิ​ (อะลัย​ดิก​มศอ​มาิ​นอ​ท่า​จาก​รายงาน
?​ กุม​ว่า​เรียก​ถูก​จึง​กุม ​เมือง​ทําไม

มาิ​นอ​ ท่า​นั้น​ ดัง​กว่า​ดี​ทราบ​นั้น​ท่าน​และ​พระองค์​ของ​ทูต​อัลลอฮ์ ศาสน​จริง​ แท้​ว่า​ ตอบ​รี​ะศอ​ อัลบ​อัฟฟาน
ว่า​กล่าว​ ได้​ดิก​มญะอ์ฟัร ศอ

พึง​ศานติ​ ขอ​ฮ์ดี​มมะ​มาิ​นอ​ท่า​กับ​ร่วม​เข้า​จะ​เขา​) พวก​ (กุม​นี้​เมือง​ ชาว​ว่า​เพราะ​ กุม ​ว่า​เรียก​ที่​จริง่​นทีั​อ"
ฮ์ดี​มมะ​มาิ​นอ​ท่า​เหลือ​ช่วย​ และ​สู้​ ต่อ​หยัด​ยืน​ร่วม​จะ​และ​น ​ท่า​แด่​มี

ฟี​ลลอฮ์ ศอ​ตุ​ อยา​เรียง​เรียบ​และ​เขียน​ลอะษัร ผู้​บุ​คอ​นตะ​ มุ​หนังสือ​จาก​) อ้างอิง​วาร​ลอัน​รุ​ษ บะฮา​ดี​ ฮะ​มา​ที่)
านี​ฆุลพัยก

บั​อาหร​ภาษา​บท​ตัว

يَ قُم ؟ قُلتُ : اللّهُ ورسَولُهُ وأنتَ أعلَمُ ، قالَ ُعَنِ الإمامِ الصّادِقِ عليه السلام : قالَ لي : أتدَري لمَِ س عَفّانُ البَصرِي
دٍ صَلَواتُ اللّهِ عَلَيهِ ويَقومونَ مَعَهُ ويَسَقيمونَ عَلَيهِ أهلَهُ يَجتمَِعونَ مَعَ قائمِِ آلِ مُحَم َلأِن يَ قُم ُإنمّا س :

ويَنصُرونهَُ.

ทาน​ปา​น ​ดดี​ลุ​ เชคญะมา​โดย​แปล


